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traducció catalana feta per

5flhUflD0R VlbflREGüT

Estrenat en el Circol de Proprieíaris de Gracia, a càrrecfi de

r « Agrupació Conreu» (Teatre Dníim), el 16 de fïlaig de 1907,

y representat posteriorment en eí Teatre Romea de Barcelona»

BARCELONA
Imprempta de Salvador Bonavía

Carrer de Petritxol, 2.

1908.



Ningú podrà traduir ni representar aquesta obra sense permis de la

Societat d'Autors Espanyols, que és la única encarregada d'adminis-

traria, y ab ella deuran entendres tots els Teatres y Societats particu-

lars que vulguen representaria.

Queden reservats tots els drets.



REPflRTIÍDEDT
Tal com dg estrenarse oi Círcol de Proprietaris de Gracia

PERS0IlflT3ES ACTORS

La Hertel. Armador. .

De Dretzen. Inspector general

de la companyia de segurs

marítims

Barré. Caixer del armador.

Cuillemot. Cordaire. .

Mazelin. Agent de la Compa
nyía de segurs.

Voisenat. Soci d'en La Hertel

Capità La Ferté. .

Capità Bordelés. .

Vicens. Comissari a bordo de

Blanca Maria

El Doctor.. . . .

La senyora La Hertel. .

La senyora La Ferté.

Sr. Evrich Giménez.

» Ferran Bozzo.

» Gaspar Furquet.

» Alexandre Nolla.

» Aureli Campmany.

> Cecili Rodríguez

» Ernest Vilaregut.

» Mas.

» Joan Galceran.

» Jean Munt Rosés.

Sra. Concepció Galceran.

» Trinitat Guitart.

Empleats, Mariners, Gent del port, Dones

y >ois.



REPflRTIÍÏlEIlT

Cal com d q estrenar se a Romeo

PER50DflT3E5 ACTORS

La Hertel. Armador. . . . . Sr. Jaume Borràs.

De Dretzen. Inspector general

de la Companyia de segurs ma-

rítims » Joaquim Vinas.

Barké. Caixer del armador. . . » Joan Vehil.

Gtjillemot. Cordaire. ...» Vicens Daroqui.

Mazelin. Agent de la Companyia
de segurs » Miquel Sirvent.

Voisenat. Soci d'en La Hertel. . » ModestSantolana

Capità La Ferté » Avelí Galceran.

Capità Bordelés » Jaume Martí.

Vicens. Comissari a bordo de la

Blanca* Maria » Sahador Carrera

El Doctor . . » Enrich Casals.

La senyora La Hertel. . . . Sra. Antònia Baró.

La senyora La Ferté. ...» MargaridaXir^u

Empleats, Mariners, Gent del port, Dones

y nois.



ACTE PRIMER

Al despatx de l'armado^ La Hertel. Una taula a la esquerra plena de
papers, llibres y diversos objectes. A la dreta, la taula d'en La
Hertel: papers, llibres etc... Al fons, a la dreta, un armari y una
caixa de caudals de ferro, prestatjes ab plechs de paper, etz... Tam
bé hi haurà un alt pupitre per' escriure ab una banqueta alta, de

tres peus; y en un reco, ia prempsa pel copiador de cartes, ab tots

sos accesoris. Gran balcó a la esquerra que dóna al carrer. Portes a

la dreta y a la esquerra. La una, vé del avant despaig y per lo tant

de la porta del pis. L'altra, va a les habitacións particulars del

senyor La Hertel. En les parets, un aparato telefonich, un gran

calendari, mapes, cartells de companyies de navegació franceses e

ingíeses, algun de modernista, altres de senzillament impresos y
un gran quadro típich, representant la fragata de vela "Blanca

Maria." També hi haurà, en un pany de paret, una panòplia ab
llanses, escuts, collarets, y plomedo, procedents de tribus salvat -

jes de la Oceania.

L'aete comensa a mitja tarde y acaba al ferse fosch. Durant la primera

«scena hi haurà un va y ve continuo de empleats que s'aniran

enduent les caixes, rotllos de corda y capses de conserves, que hi

haurà repartides per la escena al alsarse'l teló.

ESCENA PRIMERA

VICENS y BAR R É

.

VÍCENS (Agàfànt un dels pots de conserves y ensenyant-

lo a rten Barré.) Que han d' ésser com aques-

tes les conserves que s^hàh dé comprar? *
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Barré. Sí, home, síl...

Vicens. Quants pots?...

Barré Trescents.. Ja vos ho he ditl

Vicens Trescents pots no més?... Vol dir, senyor

Barré, que ja n*hi haurà prou? Sempre n'ha"

víem comprat el doble!... Ha de pensar que

som cinquanta dos a bordo del c Blanca Ma-
ria *!,.. fa ho ha calculat ben bé el senyor í.a

Hertel els que som ?

Barré. Vicens!... Ja sabeu que ni vos ni jo som els

amos! .. Ab això, mutis!...

Vicens. Bé ho sé prou, però com a comissari que soch

a bordo, després les encarregades son per

mí!.. No sé si ho sab! (Ab tó aspre.) No sé

perquè s'ha d'escatimar el menjar dels mari-

ners d'aquesta manera!... Y tants diners que

's Uensan en aquesta casa

!

Barré Sí, sí, teniu tota la rahó .. Però jo haig de fer

lo que'm manen, Les ordres son aquestes, y
ja sabeu qne ab l'amo no hi ha manera de

discutirhi. (Sona'l timbre del telèfon.) La llista

ja està apunt... Apa, ja vos en podeu anar»

No vos necessito. (Anant al telèfon y abocantse

a l'aparato) Qui demana?...

Vicens. Vol que passi per l'aduana, oy?

Barré. Sí, sí, sens falta. (Contestant a la persona que

és al telèfon, ) Molt bé .. Ja fi diré... No .. énca-

re no és aquí '1 senyor La Hertel... Sí... sí...

tot s'ha carregat... S'ha traballat tota la nit...

Tot està apunt .. Ah! .. així que s' hagi trovat

un capità!... (S'en va del telèfon.)

Vicens. Me descuidava els llibres de bordo.

Barré. (Agafant uns llibtes de la taula y donantlos a

rie.: Vicens.) Mare de Deul Els de can Mau-

rand estàn furiosos perquè la c Blanca Maria»

encara no ha surtit... son de primera a juesta

gentl... Com si fós tan fàcil el trovar u©
capità! ..

Vicens. No deyen que ja n'hi havia un?... Un de

Bordelès?...
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Barré. {Movent el cap. ) Sí, bé ho deyen... Però sem-

bla que no hi tenen gayre confiansa. Ahir

semblava que estava tot decidit, per més que

això de portar un carregament de màquines

li fés certs escrpúols... Però avuy sembla que

se n'ha refredat Tots els capitans que's pre-

senten diuhen lo mateix: «si no fós aquest ca-

rregament de màquinesl» ] Sembla que s'ho

hagin ditl Deu ser la consigna I (Baix.) Si la

«Blanca Maria > portés un carregament de

dinamita, jo crech que no farien tantes extre-

mituts.

ESCENA II

Els mateixos y GUILLEMOT.

Gillem. (Entra en Guillemot.) Que és aquí el senyor

La Hertel?

Vicf/ns. (Anautsen.) No, no ha vingut encara.

Baraterla. 2.
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ESCENA III

BARRÉ y GUILLEMOT.

Guillem. (Rient irònicament ) May hi és aquest bon
senyor! Y 1* altre amo tampoch hi és?

Barré. (Alsant el cap y deixant d' escnurer.) Qui vo-

leu dir?

Gillem. Home... el seu associat.

Barré. Ahl el senyor Voisenat? No hi és.

Guillem. Bél Que ha de durar gayre aquesta rifada?

Barré. Què voleu dir?

Guillem. També fa Torni, vostè? Donchs ja li diré jo

si no ho sabí Vuy dir que, ab avuy, ja fa

cinch dies seguits que vinch... Que no li ha-

bíen dit rès els dependents?

BaRRÉ. (Alsantse.) Y bé, què voleu? Què hi ha?

Guillem. Lo que hi ha... és que jo vuy que se'm pagui

lo que se'm deu, y que no se'm fassi passar

ab cansonsl Ta n estich tip de presentar

aquesta factura y de que se'm digui que tor-

ni una altre estona 1 Que potser se pensen

que no tinch rès més que fer? Perdo més
temps ab aquest dimoni de casa que ab tots

els meus parroquians plegats

!

Barré. (Sense convicció
}
fastiguejat.) Epl ep! No cri-

deu tant! Una mica més de modos!

Guillem. Vajal S'ha acabat! Me pagueu o no'm pa-

gueu?

Barré, Torneu d'aqui a una hora, que l'amo hi serà.

Guillem. Y vostè... que no m' ho podria pagar, vostè?

Barré. No tinch ordre de pagar, jo.

Guillem. Ahl no té ordre de pagar, vostè? Diguiho

clar, home! Digui que no té diners... Fora

embuts 1 Val més parlar clar!

Barré. Vaja, prou?

Guillem. (Furiós.) De què, prou? Jo reclamo'l que

se'm deu, ho té ben entès, lo que se'm deu...
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( Un silenci. ) Bé, bé... [a veurà Tornaré de
aqui una hora, y si aleshores tampoch se'm
paga... Vatua'l mon! Jo li juro, pel nom de
Guillemot que porto, que faré un disbarat!

(Se'n va, tancant la porta ab una revolada.)

Barré. Que és violent tot això! Ja succeheix massa
sovint. {Entra en Mazelin.)

ESCENA IV

BARRÉ y MAZELIN.

Ba^ré Ah! es vostè, senyor Mazelin! Y donchs, que
hi ha de nou?... Que potser porta el sçguro

deia «Blanca Maria»?... Al últim s'ha decidit

la Companyia!. . Gràcies a Deu! Be n'ha fets

prous d'escarafalls!

Mazelin. Oh! és que es un dels seguros més forts qu*

hem fet, fins avuy.

Bakré. Be, vaja, no plori!.. Una casa tan rica com la

de vostès 1... .

Mazelin. Sí... però atravessèm un mal any! Hem hagut

de pagar tres sinistres molt importants!...

Barré- Qualsevol que'l sentís se pensaria que les

Companyies de seguros marítims no son un

bon negoci!

Mazelin. No pas tant com vostè's pensa Creguim.

L'hi puch assegurar.

Barré. D'això precisament se tracta ara... d'assegu-

rar. Així donchs, ja està tot arreglat?...

Mazelin. Sí . tot arreglat. Però creguim que m'ha cos-

tat d' obtenir i La Companyia no hi estava pas

decidida! Volia y... dolía! Demanava una

informació més complerta de l'estat del

barco; però jo he decidit al Director. S'ha

acontentat nb el meu informe y després de

molts esforsos per part meva, ha firmat. Ja

poden dir que tenen sort, vostsè, ja! ..
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Barré Perquè ho diu que tenim sort? Que vol dir

que la «Blanca Maria» no és un bon barco?

Mazelin. Molt bo, sí, ja ho crech; y em sembla sòlit.

Però, miri que si s'arrivés a perdre, nosaltres

hauríem de pagar una indemnisació grossí-

ssima!

Barré. (Fentli V'ullet y més baix ) Bé, però mentres-

tant vostè tocarà una bona comissió 1

Mazelin. Me sembla que me l'ha he ben guanyada!

Que es pensa que m'ha costat poch decidir a

la Companyia 1 Y després... encara falten

ultimar alguns petits detalls. La Companyia
exigeix que se li dongui el nom del capità,

dintre de quaranta vuit hores, o si no, no hi

ha res fetl

Barré. Això rayl Ja'l sabrà trovar un capità el Sn
La Hertel.

Mazelin. També ho crech; y ademés, oferintli una

bona pagal... (Se sent cantar a dins ab acom-

panyament de piano. Pausa.) Holal Què és

aixó? Qui canta?

Barré. Es a dalt. La senyora del senyor La Hertel.

Mazelin. (En veu mes baixa y després d1 una pausa y
somrient.) Crech que havia cantat al teatre,

oy? abans de casarse ab en La Hertel?

Barré. Crech que sí...

Mazelin. Que n'hi deu haver costat de diners a n'el

senyor La Hertel, eh? Perquè crech que l'hi

agrada molt lluhirl

Barré. Bé ho diuhen... (Pausa.)

Mazelin. {Després de contemplar les sagetes, les llanses

y l' escut dels satvatjes.) Quines armes més
extranyes! D'ahont ho han tret això?

Barré. Crech que és de Filipines. Es un recort que'l

senyor La Hertel va portar dels seus viatjes.

Com que havia sigut capità de fragata.

Mazelin. {Confidencialment ) Be ho sé prou. Y n'he

sentit contar algunes de quan era capità que
ja l'hi dich jo.

Barré. Què?...
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Mazelin. Ja Phi diré, però que no surti d'aquí, eh?

Diuhen que comprava y venia negres I

Bakré Y ara? No'n cregui rès de tot aixòl La enveja

y el despit fan dir tantes cosesl No veu que

hi ha tants descontents !

Mazelin Te rahó Però se veu que és un home que n'ha

passat de tots colors l Y allò que contan de

quan manava «La Gravina», de que dotze

homes de la tripulació se l'hi varen amotinar

y ell sol ne va tombar cinch a cops de revòl-

ver, y va lograr enmanillar als altres!... Es

un home de ferro el senyor La Hertel. Sembla

impossible que un home així
l

s deixi domi-

nar com una criatura per una dona i

Barré. Que hi vol fer I Desgraciadament és aixíl Y
lo que és més estrany es que generalment els

homes que semblan més enèrgichs, més
valents y de més génit son els que precisa-

ment costen menos de dominar per part de

les dones [

Senyora. (Desde dintre.) Barré.

Barré (Preocupat.) Ah! és la senyora La Hertel. Ta

'm dispensarà, senyor Mazelin.

Mazelin. Fassi, fassi, que jo me'n vaig. Ja tornaré.

Passiho bé, Barré I

Barré Estigui bo, senyor Mazelin. (Mazelin se
ln và.)

ESCENA V

BARRÉ y la Senyora HERTEL.

Senyora. (Entra. Es una dona elegant, peto d'aspecte

frety orgullós.) Que encare no és aquí en La
Hertel? Y donchs?... No deya que vindria a

les quatre? Ja son tres quarts tocats de cinchl

No l'he vist en tot el sant dial

Barré. No passi ànsia, senyora! No veu que 4 barco
va fondejar tan lluny!...
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Senyora. No'n passo cap d' ànsia I Lo cue m'extranya

és que no m'hagi avisat que no l'esperés a

dinar.

Barré. Miri, tampoch ens ha dit rès a nosaltres, y

aixó que hi hà una pila de coses pendents!

No n'hi ha poca de gent que'l vol veure! Jo

ja no sé què dilshi!

Senyora. {Impacienta.) Bé, de lo que passa aquí al

despaig, jo no n'haig de fer res! Lo que a mí

m'interessa son altres coses!

ESCENA VI

BARRÉ, la Senyora LA HERTEL y en LA HERTEL.

La Her. (Desdedins) Està bé! Sí, sí, ja'n parlarém!

Ta li diré lo que 'ls hi ha de contestar.

{Entra. Al entrar vé tot capficaty malhumorat

però al veure a la seva dona's domina tot seguit

y pren un aire alegre y afectuós.) Ah! ets aquí?

Que potser m'esperaves? Dispensem, filla,

però avuy no sé ahont tinch el cap! Ni he

tingut temps de dinar! Hi ha hagut un escàn-

dol allà baix al moll. N'hi havien que cridaven

una mica massa!... y m'he hagut d'imposar!

M'ha costat bastant, no 't pensis, el posarlos a

ratlla, però al cap d'avall ho he lograt! Ara

tothom fà la farina blana 1... ( Interrogant a

n'en Barré.) Deu haver vingut molta gent,

eh?

Ba rré. Tanta com ne vulgui! Tothom ha dit que

tornaria.

Senyora. To soch primer que ningú! T'haig de parlar!

Ab cinch minuts ne tinch proul

La Her. Oh! tant de temps com vulguis! {A n (

en

Barré.) Digui als de allà fora que desseguida

estaré per ells 1

Barré. Molt bè diu! {Se'n và.)



ESCENA VII

La senyora LA HERTEL y en LA HERTEL.

La Her. Apa, digues, de què's tracta? (S* asseuhen

tots dos. )

Senyora. He rebut una carta d'una parenta teva. . una

tal Enriqueta Souler que és casada de poch

ab un tal L·a Fertè...

La Her. Sí. sí, ja ho crech; la Enriqueta! Som pa-

rents... sí... encara que una mica llunyans I Es

molt més jove que jol No més te diré que

Thavia tinguda a la falda de petita!... Y per-

què t'ha escrit ?

"Senyora. Perquè vol que jo iuflueixi en un assumpto

que a la pobre 's veu que li interessa molt.

Veuràs...: fa poch que s'ha casat ab un tal

La Ferté, un jove de Tolón que ès capità de

barco.

La Her. (Sugestionat per les últimes paraules que ha dit

ca seva dona, parla maquinalment com dominat

pe? altres pensaments.) Caràml Té rahó! Ja

no me'n recordava que la Enriqueta s'havia

casat ab un capità de barco!

Senyora. Els pobres se coneix que la ballen molt ma-

gre. . Han sapigut que tu buscaves un capità

perla «blanca Maria» y...

La Her. { 7 orbat.) Però si la «Planca Maria» ja'n té

de capità!

Senyora. Ay, fill meu! No ho sabia! Si'm tinguessis

una mica més al corrent de tots els teus pro-

jectes, jo no hauria telegrafiat a n'aquesta

pobre gent que'l càrrech de capità encara

estava pera donar y que podien venir desse-

guida...

La Her. Y vindràn ?

Senyora. Ja t'ho pots pensar! D'un moment a T altre

La Her. ( Com fent esforsos pera allunyar de sí una
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visió penosa.) Però jo no'lpuch pas pendrer
aquest xicot?

Senyora. Perquè no? Mira que son molt dignes de que
t'interessis per ells 1 Ademés, el parentiu..; que
no l

k estimes a la pobre Enriqueta?
La Her. {Baix.) Precisament per aixòl {Més alt,) El

càrrech de la «Blanca Maria» és superior a

les condicions d'aquest xicotl Convé un ho-

me d' experiència 1 El viatje serà molt dur,

molt perillós ly sobre tot és massa jove Y
per altre part casi ja estich compromès ab

un altre. {Ab veu melosa) Vols dir, que ade-

més d'això, no'm volies dir una altre cosa?

Senyora. Ho has endevinat! ja veuràs.. Com que es-

tèm a últims de mes .. la sabs que 'ls diners

se'n van sense saber com L·n fi, que ja pots

suposar lo que vuy.

La Her. {Ab timidesa.) Escoltem! Ara m'hauries de

fer un favor. 1 enir una mica de paciència!

Senyora. Veus?; ja m'ho he pensat! Fa un quant temps

que ouan te demano diners, sempre 'm contes

lo mateix: que tingui paciència! {Pausa, con-

tinuant ab manxaguería ) Si t'haig de ser

franca't diré que no tinch pas la vida que'm
vas prometrer! Casi no valia la pena d'ha-

ver deixat el teatre

La Her. {Ab tendtesa ) Que no se t'ha tractat sempre

com una reyna?

Sejsyora. Sí, però és una mica car el tractament de

reyna.

La Her. Tens tota la rahól Però tu que ets tant bona

y tens tant bon sentit per ferte càrrech de les

situacions, me faràs més content si...

Senyora. Si què?

La Her Si volguessis reduhir tot lo possible... els teus

gastos.

Senyora. Com? Reduhirme? Què dius ara? Y donchs?

Y el negoci? Que no va bé? May me n'ha-

vies dit rès! Parla! Cuyta! Digues! Ho vuy sa-

ber tot, {Alarmada.)
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La Her.

Senyora,

La Her,

Senyora.

La Her.

Senyora.

La Her.

Senyora
La Her.

Senyora.

La Her.

(S'ha alsat y passejantsc amunt y avall vol-

guent dissimular la veritat penosa, diu\ ) Oh 1

Tranquilisa 't! Tot s'arreglarà! No tinguis

porl Però avuy, en els temps que corrèm, les

cases armadores atravessèm una crissis terri-

ble! Falten mercats 1 La competència extran-

gera és espantosa I Y qui més qui menos, to

thom se'n ressenti Grans y xichs! Però tot

això si Deu vol, passarà. Vindràn temps mi-

llors. Mira: jo tinch un cert projecte que si'm

surt bé...

Y si no t'hi surt bé?

Hem de tenir confiansa en que tot surtira bé.

Així que la «Blanca Maria > hagi llevat an-

cles, m'ocuparé de cobrar una pila de diners

que'm deuhen; y aleshores si que...

( Que no Vha escoltat-) Sí, però mentrestant

me podries donar mil franchs. Per ara ja'n

tindré prou.

(Pausa, titubejant, molt conti anat.) Sí, però 4

cas és que...

Homel No't demano pas tantl

No, és veritat. Però ara com ara no puch do-

narte^s; no'm vé bé.

Y ara? Que ho dius de serio ?

(Ab veu fosca, easi dihentho ab el gest.) Es
que no 'Is tinch 1

Eh?... A casa no hi ha mil franchs

Què hi vols fer? No! Ara com ara, no. He pa-

gat per l'aprovisionament de la «Blanca Ma-

ria» més de vint mil franchs, en quinze dies...

y encara's te de completar. Sembla que hem
contat curt. Volia cambiar tot el cordatje del

barco y no he pogut, perquè me'n demanen
massa. Ah I Estich en una situació terrible.

Però jo't prometo que tot s'arreglarà.
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ESCENA VIII

Els mateixos, GUILLEMOT y BARRÉ

Guillem. (Desde dintre.) Que ja és aqui el senyor La
Hertel?

(Se sent dintfe una discussió violenta.)

La Her. (Anant cap a la porta.} Què és això, Barréi5

què hi ha?

Barré. {Desde dintre.) Es en Guillemot, el cordayre.

La Her. Digali que s'esperi un moment. Y que no fas-

si aquestos crits.

Senyora. (Anantse'n.) Recorda't que aquest vespre

estèm convidats a can Laurans. No vinguis

tart a sopar. (Se'n va )

ESCENA IX

LA HERTEL, GUILLEMOT, després BARRÉ.

Guillem. (Entrant ab el barret posat.) Vaial Al últim és

aquí,'l senyor La Hertel!

La Her. ( Que torna d' acompanyar a sa muller fins a la

porta, ab fredor.) Que hi ha? Qui sou, vos?

Guillem. Soch en Guillemot, el cordaire, que vol co-

brar de totes passades!

La Her. Feume'l favor de descobrirvos, primer. (Gui-

llemot se treu el barret.) Es dir, que vos sou

el cordaire?

Cuillem. El mateix. Vinch perquè se'm pagui lo que

se'm deu!

La Her. (Ab molta calma.) Que se hos pagui, abans de

queia «Blanca Maria» quin cordatje de re-

cambi crech que és vostre, hagi llevat ancles?

Això no s'ha vist may!

Guillem. Que diu ara? Si lo que jo reclamo és una
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factura del any passat! No se pas de qui son

les cordes de recambi que portarà la «Blanca

Maria» en aquest viatje! Lo que l'hi puch asse-

gurar és que, de casa, no ho son pasl Y siguin

de qui siguin, créguim que ja'l planyol

La Her. ( Calmés, flemàtich, fent veure que comensa a

recordar.) Sí, sí, teniu rahó! Y'm veniu com
l'anell al ditl Un té tantes coses al cap aquets

dies! Voleu creure que no m'en havia recor-

dat del cordatje de recambi per la* Blanca

Maria»? Mare de Deu! Afigureuvos si'l barco

arriva a sortir sense'l cordatje de recambi!

Sí!... Sí!... ja recordo! Es la factora de l'any

passat. (Barré entra.) Barré, queestà compro-

vada aquesta factura?

Barré. Sí, sí senyor. Està comprovada.
La Her. Y donchs, home! perquè no m'ho deya?

Quines ànsies! Miri que en Guillemot no és

pas rich ! Y és molt natural que vulgui cobrar

lo que se l'hi dèul (A Guillemot.) JLstaríeu

ben fresch, Guillemot, si tots els vostres parro-

quians fossin com jo! Casi hauria de plegar

el ram!

Guillem. {Completament amoixat ) Oh! no tant, senyor

La Hertel, no tant!... Tant com plegar el

ram... Es per la regularitat, per res més.

La Her. Quant pujn aquesta factura?

Guillem. Dos mil, cent quaranta set franchs.

La Her. No més? Y per aquesta misèria feyeu aquells

crits? Jo'm pensava que's tractava de molts

milers!

Guillem. Una misèria dos mil cent quaranta set

franchs? Deu n'hi dól
La Her. No hi fa rès, però s'havien d'haver pagat.

Dispenseu. Ha estat un descuit! Barré! Espe-

ro que no tornarà a succehir! (A Guillemot.)

Ara us ho pagarèm. Vegi, Barré, un sello

mòvil. Vaig a treure diners, perquè, ab tot lo

que avuy s'ha pagat, potser no la té vostè en^

caixa aquesta cantitat! Vaig a erli fondos
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Barré. Quan vol? Quatre mil, cinch mil, deu
mil franchs? ( Va cap a la caixa de ferro, fa
jugar elpany y la obra lentament. )

Guillem. (Ab gran sorpresa, veu tímiday duptant.) Es-

colti: si ara en aquest moment no li vingués

prou bé, ja ho sab... Si vol, li puch fer un re-

but d'una quantitat a compte.. De quant vol

que li fassi?

La Heh. Ja vos ho he dit! Del total. No, no 'ls comp-
tes ben clars. Vos ho pagaré tot d'un cop.

Y no torneu més No m'agrada a mi la gent

desconfiada! No la puch veurer jo la gent

que crida y esvalota pera cobrarl No és

serio.

Oillem. Ja veurà, senyor La Hertel...

La Her. Sí home, sí, digueho clar. Perquè negarho?

Teníeu por de que us estaféssim.

Guillem. Oh! no. Això no.

La Her. Sí, home, sí; no feu el pagès. Es de primera

això. Val més que m'ho prengui rient! Apa,

poseu; « Per saldo de tot lo degut». Perquè,

com ja deveu suposar, és l'últim negoci que

f rèm plegats No faltaria mésl. D'aqui ende-

vant comprarèm a la Cordería central.

Guillem. {Ab greu.) No s'ho prengui així, senyor La

Hertel. No s'enfadi! Reconech que no hi ha-

via motiu pera desconfiar de vostès. Té rahó.

Però com que feya tant temps... Ha de pen-

i ar que he vingut més de vint vegades. Y jo

tinçh altre feyna!

La Her. Prou, prou! Ja n'hi ha prou. {Irat.)

Guillem. Vaja, no s'alteri, per l'amor de Deu! Vostè

és un bon parroquià. [o no'l volia pas ofen-

drer. Perdoni. Es que com que un home no

se sap explicar prou bé .. Vaja, ia ho veig,

tinch culpa. Però també és ventat que '1 gè-

nero de casa és de primera y que sempre li

hem donat a bon preu. Dispensim, senyor

La Hertel. Dispensim 1

La Hér. {Indiferent ) Que ja heu acabat?
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Guillem. Oy que no ho sera aquest negoci l'últim que

farèm plegats? Tingui ! Ja que de tot ne té la

culpa aquest dimoni de factur, apa, així, ben

petits. Ala! ( La esqmnsafentne petits bocins.)

Aqui la té. {El's llensa.) No'n vuy de diners

de vostè. Guardise'ls. No, no, no; de cap de

les maneres. Ara ja estich tranquil. Però com
que m'havien omplert el cap dihentme de

vostè.,. Pé, vaja, rès No ho vulgui saber. Y
perdonim Si vol tot el meu magatzèm, pren-

gui'l. Ja'm pagarà quan li vingui bé. No vuy

ni un xavo de vostè. Tant amichs com abans,

per xò, eh? S'entén. Y vostè continüa sent

parroquià, oy? Me'n vaig pera ferli enviar tot

seguit les cordes del recambi. {Se'n va, tot

dihent a Barré\) Ho veu com tot s'arregla en

aquest mon? Quan se tracta de cases com
aquesta, un sempre acaba per entendre 's.

{Surt.)

ESCENA X

Dits, menys GUILLEMOT.

( Queda rient.) Quin beneit 1 {Pausa.)

{ Tornant a entrar, un xich emocionat,) El ca-

pità bordelès... és aquí.

{Fent un moviment d1

1

impaciència.) Està bé...

Fàssil entrar.

ESCENA XI

LA HERTEL, El capità BORDELÉS, y VOISENAT.
Aquest després.

La Her. Y bé? Estèu decidit? M'han dit que ahir

vàreu visitar la «Blanca Maria.»

La Her.
Barré.

La Her.
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Capità. {Ab descoratjament.) Ho vaig provar de visi-

taria. Ja era fosch. Ni s'hi veya gota. Vaig

anar a l'entrepont. Me va semblar que pesaven

molt aquelles màquines. Si l'hi haig d'esser

franch jo crech que, és un mal lloch l'entre-

pont pera posarhi màquines
La Her. Bé: la volèu manar, si o no. la «Blanca Maria»?

Capità Si'm deixa distribuir bé el carregament y'm
deixa treurer quaranta o cinquanta tonelades

de ferramenta.

La Her. Pera posaries ahont?

Capità. Al moll. pera que's quedin en terra.

La Her No, el barco tè de sortir ab tot el carrega-

ment

Capità. Y si hi ha perill?

La Her. Sempre n'hi ha de perill navegant. El mar ho

és sempre de perillós. Quins capitans que co-

rren avuy en dia ! Després vos queixareu de

que no hi ha teyna

i: a pit També'ns la estimèm là pell nosaltres. Y
quan no hem vist carregar un barco, no'l po-

dèm manar.

La Her. Y jo? L'he vist carregar jo el barco? Qui més
interès hi pot tenir que jo?

Capità. (Rencejant.) Oh! vostè és diferent. Si'l barco

es pert, les Companyies de seguros encara li

afluixaràn diners. Pero jo... oh! no, no y no.

Vaja, no. puch, no puch, no 'm deixo tentar.

( Llarga pausa.

)

La Her. {Caminant amunt y avali mrviós.) Vaja,

donchs. Sabeu com vaig comensar jo? Tenia

vinticinch anys Ni un quarto a la butxaca.

Hi havia un barco al port de l'Havre. Ningú

volia manarlo Corrien pel moll males veus,

veus estúpides, les mateixes veus de sempre...

Vaig presentarme, demanant doble paga. Va-

ren donarme-la. Vaig sortir ab el barco y...

aquí'm teniu ! Pausa.) iistà bé. Comprench

que no ho voigueu acceptar lo que us propo-

so. Pero per l'amor de Deu no m'ompliu el
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cap de tots aquells que encara pot ser se de-

cidirien a manar la « Blanca Maria».

Capità. (Ab ironia) No'n trobarà pas cap decapità

per la «Blanca Maria». Es en va que s'esca-

rrassi. Jo si fos de vostè, faria descarregaria

la « Blanca Maria».

La Her. (Secament.) No 'ls necessito'ls vostres consells,

capità. (Entra Voisenal, vestit d {

automovilista.

S { atura y escolta.)

Capità. No s'ho prengui així, senyor La Hertel. Fa

mal fet de pendres-ho així. Tot lo que jo li

dich és perquè tinch obligació de dirli. En-

tenguiho bé: perquè tinch obligació de dirli

Li parlo ab el cor a la ma. {Durament.) Y no

soch sol en el port que penso y parlo així.

Tinguiho ben present (Se'n va.)

ESCENA XII

VOISENAT y LA HERTEL.

Voisen.

La Her.

Voisen.

La Her.

Voisen.

La Her.

Voisen.

(Fastiguejat) Què ni ha? Què passa?

Passa que no puch trovar capità de cap de

les maneres; que me'n convé un sens falta,

perquè és indispensable que la «Blanca Ma
ría» surti com més aviat millor.

Es clar. Com que may me dóna compte de

resí Tingui: ara mateix, a la Bolsa, en Riviere

ho deya que no'n trovaría de capità.

(Afectant un somrís altívoL ) Ah i Es a dir que

ja se'n parla? Però què se'ls en dona a la

gent de tot això?

(Donantse importància^) Tot lo que vulgui.

Però què hi farà? La veritat és que ja se'n

parla massa d'aquesta casa per tot. També
diuhen una altre cosa..

(Mirantlo fit a fit.) Que? Que diuhen?

ja veurà; per això he vingut; per parlar ab
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vostè de tot això en serio. Perquè al cap d'

avall, encara que jo no'm fico pera rès en el

negoci, no per això deixo de ser el seu co-

manditari. Ja veu que de mí no s'en pot pas

queixar I No'l destorbo, ni li pregunto may
rès, però també haig de pensar en que jo aquí

hi tinch la meitat de la meva fortuna.

La Her. Y jo les dugués meitats. Que més? {Pausa.

Voisenat no diu res. ) Donchs bé, sí, si 1* hi

haig de ser frach estèm atravessant una cri-

sis. Tal com ho sent, una crisis bastant serial

Son gangues dels negocis les crisis, veliaquí.

Voisen. {Ab altre tò.) Ohl jo no hi volgut pas dir

que... De cap de les maneres. Ja sé que vostè

és un home de recursos y que sap donar solu-

cions satisfactòries a totl

La Hér. Mentres no'm talti la voluntat y la energja

pera lluitar, no desesperaré may ! Després me
sembla que ja'm coneix bé proul No^m fa por

la lluita 1 Lo important avuy per avuy és tro-

var un capità. Si m'ha trovat una mica amo-

hinat no és mes que per això.
( Truquen a la

porta, vanes vegades. La Hertel abstret no ho

sent. Pausa.)

Voisen. Miri que truquen.

La Her. Endavant! ( Com que ningü entra, ell va a

obrir. Entra la senyora La Ferfe, jove, maca,

* d' aire ignocenl.)

ESCENA XIII

Els mateixos y la senyora LA FERTÉ.

í

Senyora. Ah! Dispensim, senyor La Hertel, veig que

està ocupat... Y donchs que no'm coneix?

La Her. (Molt preocupat y ab gestos que desmenteixen

la afabilitat de ses paraules^ Ah! sí; ara si;

dispensim... però és vostè? La Enriqueta?
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Qui ho havia de dir 1 Com ha cambiat en deu

anys que no'ns havíem vist! (Pausa.) Tinch

el gust de presentarli el meu soci, el senyor

Voisenat. {Presentant.) La senyora La Fertè,

filla d'un intim amich meu, un xich parenta

també, no és veritat?... casada fa poch ab un

jove de Tolón. Y donchs, què conta de nou?

Senyora. Ta veurà. Així que hem rebut la carta de la

seva senyora, ens hem posat en camí, y aqui

ens té ! Vintiquatre hores de ferrocarril que

dono per ben empleades.

La Her. Pobre Enriqueta ! ( Maquinalment. )

Senyora. Què hi vol fer? Però digui, no'm fassi patir 1

La plassa de capità... no està pas donada en-

cara, veritat? El meu marit ho és de capità.

La Her. {No sapiguent que contestar davant de Voise-

nat.) Bé, però...

Voisen. No, senyora, no. Si vé com l'anell al ditl La
plassa no està donada.

La Her. (F?edament.) No, encara no està donada.

Senyora. (Picant de mans ab gran alegria.) Oh! Grà-

cies, gràcies. Si sapigués lo contenta que es-

ticb... Ay, Deu meul Quan en La Fertè ho
sabrà .. quina alegria I Vaig a buscar al meu
marit. Vindrèm tots dos desseguida. Fins ara

mateix! (Se'n va.)

ESCENA XIV

VOISENAT y LA HERTEL.

Voisen. (Ab ayre de superioritat.) Ho veu, home ! Ja

l'hem trobat al ditxós capità que tanta falta

li feya. Si no m'hi arrivo a ficar jo... Després

dirà que no serveixo pera rès. Sort que jo hi

he sigut, perquè o si no'm sembla que...

La Her. (Maquinalment, ab elpensament qui sab ahont
y

sense mirar a Voisenat.) Oh, vostè rayl No
Baratería. 3.
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s'hi pensa pas gayre en pendrer una resolu-

ció. Es un esperit fort, vostè! (Ab veu baixa,

y ab profonda tristesa.) Serà vostè qui ho

haurà volgut.

ESCENA XV

Els mateixos, capità LA FERTÉ, senyora LA FERTÉ
y deprés BARRÉ.

(Entren el capità La Ferfe y la senyora La
Ferte.

Senyora. Senyors! Tinch el gust de presentarloshi el

meu marit

La Her. (Reprenent son ayre tranquil.) Deu lo guart,

capità. Tinch molt de gust en coneixe'l.

La Fert. Confús.) Senyor La HerteL.. jo soch el que...

en fi, no sé com dirli. Així és veritat lo que

m'ha dit la Enriqueta? Que vostè'm confia

el mando de la « Blanca Maria? Així, de cop

y volta, sense passar els ulls pel meu expe

dient.

La Her. No m'ho agraheixi pas. Ei barco és... se pot

dir que no és pas vell. Peró el carregament...

ja veurà... son màquines, y un barco carregat

de màquines és cosa que no sol fer gayre

goig. Perquè, veurà, se corre més perill, un

perill més serio. Això vostè ho sab tant bé

com jo.

La Fer. iGj eument.) La carrera de capità de barco

n'és plena de perills. (Silenci. La Hertel se

torva com sobressaltat. )

Voisen. ( Volguent dissipar la fredor que regna. ) Però

també és una carrera ben hermosal Vol cosa

més sublim que'l coratje que vostès desple-

gan afrontant el mar, quan tots els elements

estàn desencadenats! Aqui'm té a mi. El meu
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ideal aqui ahont me veu, era ser marino. Pe-

rò, què hi vol fer, vaig escollir la carrera de

rentista. Tant que m'hauria agradat, actiu

com soch, encara que no ho sembli, navegar

per tots els mars, explorar fins els més llu-

nyans, ah!

La Her. (Dominantse y deturant ta xerrameca d'en

Voisenat.) Bé, bé; prou, prou. ( Voisenat se re-

tira al fondo molestat.) Després hi ha una al-

tre cosa. El sou que li puch oferir no serà

gayre crescut.

La Fer. No hi fa pas rès, senyor La Hertel. Confiansa

per confiansa. Donguim lo que vostè vulgui.

Sigui lo que sigui, queda acceptat per mi

desde ara.

La Her. Aleshores si que... (Pausa.) Si abans de com-
prometre's vol visitar el barco? Ta sap que

és la costum.

La Fer. Ara potser és ja un xiquet tart No hi hauria

prou claror. Se va fent fosch depressa. Dei-

xemho per demà.

La Her. Demà no serà possible, perquè demà té de
surtir el barco. Tot està a punt. Me convé
que's decideixi aquest mateix vespte.

La Fer. (Després d' haver consultat a sa muller ab la

mirada.) Jo ja estich decidit, senyor La Her-
tel. No'n parlèm més.

Senyora. Sí, sí, ja ho crech que està decidit. Y ben
contentl

La Her. {Dominant sa emoció.) Es dir que és que si?

Molt bé. (A n'en Barré qu' entra.) Barré! Ex-
tengui la contracta del senyor La Fertè com
a capità de la «Blanca Maria», pera que la

firmi. Telefoni desseguida a la Companyia
de seguros: Ta pot dir a tothom que la «Blan-

ca Maria» surt dema. Y ara, capità, dispen-

sim, però no tinch ni un minut pera mi. Ta
se*n farà càrrech. Ta faré que l'acompanyin
a bordo. Embarquis aquest vespre mateix.

Si, mentrestant, voleu veure a la meva dóna?
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Senyora. Sí, sí, ab molt de gusti Ja ho crechl Li dona-

ríem les gràcies.

La Her. {Nirvws.) Barré, fassi'l favor de acompanyar
a n'els senyors.

( Els La Fertè se
{n van ab en Barré. La Her-

tel queda inmòvil mirant la porta per ahont

han sortit els altres. Pausa. Se passa la ma
t>el front. Llarch silenci. )



ESCENA ULTIMA

VOISENAT y LA HERTEL. Després BARRÉ.

VoiSEN. Escolti: Què és tota aquesta historia del ca-

rregament de màquines? {Silenci de la Her-

tel.) aíxí la «Blanca Maria» sortirà dtmà? Ab
rumbo al Brpsil, oy? {Signe afirmatiu de La
Hertel.) Quants dies conta que hi posarà en

la travessia? {Geste evasiu d en La Hertel) Que
potser s'ha tornat mut? Que no té llengua?

Vatualisto! Diguim al menos per quant l'ha

assegurada la * Blanca Maria >\

La Her. {Després d { haverlo contemplat una llarga es-

tona,) Per un milió doscents mil franchs.

Voisen. {Ab gran estupefacció y alegria.) Què diu ara?

Per un milió doscents mil franchs! Però com
redimoni s'ho ha fet? Un milió doscents mil

franchs! Borrango! Però, escoltim; vinguim

aqui. Jo no desitjo ia mort deningü|Deu
me'n reguartl Es clar que noi Però, xiquetl

A n' aquest preu, y per mamarse aquesta

ganga, casi., casi convindria que un bon

cop de mar!...

La Her. {Molt baix, fredament tranquil.) Pst! Callií

per l'amor de Deu! Calli, si pot!

Barré. {Entrant.) Aqui té'l contracte firmat. { Lu
Hertel elpren ab emoció. Els ulls de la Hertel

v de Voisenat se troven. )

La Her. {Afecta?it indiferència.) Barré, H urà d'en-

cendre '1 llum. Casi no s'hi veu. Y es trist

tot això.

Fí DEL ACTE PRIMER





ACTE SEGON

La mateixa decoració que al pnmer acte. Es al matí. Dia plujós.

ESCENA PRIMERA

BARRÉ y el METJE.

Barré. (Ab V aire d1un home que parla en una casa

qu l

estan de dol.) Si'l senyor metie vol fer el

favor d'assentarse... No s'haurà d'esperar

gaire. El senyor La Hertel vé desseguida.

Desde que està sol... Desde que la senyora...

s'en va anar, no reb a ningú en el pis. Per

altra part, tot està tancat, y com que va des-

patxar a tot el servey...

Metje. Com se trova, avuy?

Barré. Desde que vostè va donarli aquella injecció...

millor, forsa millor.

Metje. Es d'esperar que, al cap d'avall, no serà rès...

De primer entuvi, vaig alarmarme... però

després... Es un temperament de ferro aquest

home!
Barré. Ja ho pot ben dir, ja! Esla energia personi-

ficada!
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Mjetje. No podèm cantar victorià per això. S'ha de

cuidar molt, però moltl... Vostè'l té de vigi-

lar sempre, sempre

!

Barré. Ta ho faig, ja. Desde aquella mena d'atach

que va tenir, no'l deixo pas may. Fins m'hi

arreglat un llit en el seu quarto, per si tingués

rès a la nit.

Metje. Y aquestos dies, que hi ha vingut al despatx.

Barré. Si, tenia feyna urgent. Però casi tot el dia

'1 passa fora de casa. Ahont va? Que fa? No
ho sé pas. Diu que passeja molt. Sol anar

lluny. Parla sol I Deu meu! Quin cambi... en

tres setmanes!

Metje. Oh!... y pensar que de tot ne té la culpa aque-

lla poca vergonya de dona!... que li devia

tot! Mireu que fugir ab un tenor d* opereta

I

Barré Quin escàndol 1 Sembla impossible!

Metje. Y lo bo del cas és que no ha sorprès a ningú;

no més que al pobre La Hertel. No sospitava

rès. Com que 1' estima va tant. ( Pausa. Con-

templant el quadro que reprsenta la «Blanca

Maria.'») Oh! Y ara que hi penso: què'n sa-

beu de la «Blanca Maria»? Dich això, perquè

ahir me va enviar a buscar la senyora del ca-

pità, sab?

Barré. Sí, sí. Sé que no s'ha mogut de Nantes. Vé
molt sovint aqui, pera saber noticies. Es una

xicota molt simpàtica, y agrahida per qualse-

vol cosa que's fassi per ella.

Metje. (Movent el cap.) No gasta gayre salut, la po-

bre!

Barré. (Ab tristesa.) Que està malalta, potser?

Metje. No; però té '1 pit molt delicat. Va mal alimen-

tada. Psè! Misèria! (Entra La Hertel.)
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ESCENA II

Els mateixos y LA HERTEL.

La Her. {Molt pàht.) Dispensim, doctor, si l'he fet

esperar. Però encara'm costa una mica'l ves-

tirme.

Metje. Y aquest bras, que tal? Funciona bé?

La Her. Aquest dimoni de bras el tinch sempre un
xich adormit, quasi insensible. (Barré se'n va.)

ESCENA III

- Els mateixos, menos BARRÉ.

Metje. Y, el bras apart, com se trova de tot lo de-

més?
La Her. Me trovo tot lo bé que pot trovarse un home

que ha rebut un cop semblant I

Metje. Sí, ha sigut un cop crudel.

La Her. Espantós 1 Aquella dona que...

Metje. Calmis, per l'amor de Deu! Calma 1

La Her. Si, si, té rahò, calma. La calma del cementiri

és la que a mi'm convé 1 Aixis hauré acabat

d 1 una vegada.

Metje. Vaja, no vull que^s desesperi. Li convé tornar

a traballar, tornar a ocuparse del negoci.

La Her. No, no Me fa íàstich el negoci.

Metje. Y és vostè, el senyor La Hertel, el que parla

així ?

La Her. Ja no ho soch en La Hertel, no. Ta no ho soch

aquell La Hertel tant temut, tant envejat de

tothom! Soch un altre home! Un home fra-

cassat, acabat.
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Metje. Vostè exagera...

La Her. No, no exagero, no; creguim. Lo que

vaig tenir va ser una sombra de feridura. He
perdut la salut. He perdut la dona que jo

adorava! Jo que no tinch ni fills ni amichs ni

resi (Sa veu se trenca.) Ho he perdut tot 1

(Pausa, S {

agafa'l cap ab les mans y
l

s deses-

pera) Oh! Arrocego una vida impossible 1

Passo unes nits espantoses 1

Metje. Li torno a dir que exagera'l seu mal. Tot això

passarà No's deixi abatre així, home. Els

seus enemichs, que ja sab que son molts, se

engreixaran si ho saben. S'ha de presentar

devant d'ells, encara que no més sigui que

per dignitat, ab aquella energia proverbial de

sempre.

La Her. (Ab ayre fatigaty esceptich.) Y bé, si, és clar.

Això o una altre cosa, bé hq haurèm de fer.

Tornarèm a traballar, provarèm d'oblidar,

ens tornarèm a entregar en cos y ànima al

negoci, pera guanyar diners, molts diners!

Perquè, al cap d'avall, els diners ho son tot

en aquest mon! Y ab els diners, un se pot

procurar totes les alegries y tots els gustos.

Metje. Més m'estimo les conseqüències d'un excés

de traball, que no pas les de la inacció y de
la soletat. Segueix sempre les meves pres-

cripcions, veritat?

La Her. Sí, si, doctor.

Metje. No deixi pas el suerum^ fins que se senti ben

be ecuilibrat.

La Her. No, no tingui por.

Metje. Torni a traballar, creguim! Torni a fer aque-

lla vida activa y animada d'abans. Però procuri
(

evitar les emocions! Això si que li encarrego.

La Her. Després del cop sofert, què pot emocionarme

ja? (Iruquen a la porta.) Ta pot entrar, tía-

rré. Què hi ha? (Barré entra.)

Barré. Un senyor que demana si vostè '1 podria

rebrer.
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La Her.
Barré.

La Her.
Barré.

La Her.

Metje.

La Her.

Metje.

La Her.

Qui és?

No ho sé, no'l conech.

Ara, no podrà ser. Tinch de sortir.

M'ha donat aquesta tarjeta. (Allargantniuna.)

{Agafantla y llegint primer ab indiferència,

després ab emoció.) <De Dretzen, ex-magistrat,

inspector general de la Companyia de segu-

ros marítims» {Pausa. Se mossega 1

Is llavis.)

Fassi'l entrar.

Aixís, el deixo. Passiho bé; fins a demà.

Fins a demà, doctor. Passi per aqui. (El fa

sortir per la porta de les habitacions d'ell.)

{Tot anantsen ) Sobretot, rès d'emocions,

perquè li serien funestes.

No tingui por, gràcies I

Barré se'n va. La Hertel queda sol, prenent

una actitut com de fera que vol defensa? se.

Entra al poch De Dretzen. Es un home ja

vell, però d1

aspecte f?ety enèrgich. Porta un

abrich de pells, sombrero de copa a la ma y al

bras una luxosa cartera de pell negra. Va

molt ben vestit, però molt seriament.

)

ESCENA IV

LA HERTEL y DE DRETZEN.

La Her.

De D,

La Hér.

De D.

La Her.

De D.

La Her.

De D.

Si vol fer l'obsequi de seure...

( Casi ab mímica. ) Gràcies. (S l

asseu.

)

{S'instala en la seva taula, ab una certa des-

mvoltura afectada, però Irahitperforta emo-

ció. Moltes pauses.) De què's tracta?

Ja veurà. Vinch en nom de la Companyia...

Ab quin objecte?

Ab Y objecte de l'últim seguro contractat ab

aquesta casa.

Ah ! El de la < Blanca Maria »

?

El de la « Blanca Maria» precisament. {Pau-
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sa.) La pòlissa de vostès, diu, si no estich

errat, què en cas de sinistre, la nostra com-
panyia els hi entregarà la cantitat d'un

milió doscents mil franchs, ties mesos des-

prés de la confirmació oficial del sinistre, no
és veritat?

La Her. {Ab afectació.) N'està segur de que és un mi-

lió doscents mil franchs? Jo no me'n recordo.

De D. Seguríssim.

La Her. Aleshores...

De D. Aleshores, és a dir, si vingués aquest cas, me
permetria sometreli certes consideracions

de tanta importància que podrien provocar

una modificació de contracte.

La Her {Sospesant la paraula) Una modificació de

contracte! Què diu aral Que no està en regla

la meva pòlissa?

De D. Perfectament en regla; això sí.

La Her. Y donchs? Ah! Potser el representant de

vostès, el senyor Mazelin ha...

De D. (Secament) El senyor Mazelin ja no ho és el

nostre representant a Nantes.

La Her. Ah, no? Y perquè?

De. D. L'hem substituhit. No'ns convenia.

La Her. Si que ho sento I Tant bon xicot 1

De D. Justament per això l'hem despedit, per ma-

ssa bon xicot! Es massa poch formal pera

que una casa com la nostra puga continuar

confiantli assumptos de aquesta importància!

La Her. lo que és ab nosaltres li contesso que...

De D. Ab vostès, ha estat pitjor que ab ningú. Mal

hàbil! si, aquesta és la paraula. Y la seva in-

formació prèvia al seguro de la « Blanca Ma-
ria» ha sigut feta en condicions tant deplo-

rables, que m'han obligat a desferme de

aquest xicot tant bó, segons vostè.

La Her. Mal hàbil! No sé perquè.

De D. {Ab un gesto que mdica que ja sab perquè par-

la.) Lo que li vinch a proposar en nom de la

Companyia, és lo següent:



La Her. (Dret, ab les mans a les butxaques, ab actjiut

insolenty rialla burleta.} No, si ja ho endevi-

no a lo que vostè vé.

De D. Vinch a proposarli una rescisió de contracte,

amistosament.

La Her. Ta m'ho pensava.

De D. Vol acontentarse, tant si hi ha sinistre com
si no hi ha sinistre, ab una quantitat pruden-

cial que fixarèm d'acort?

La Her. {Profondament emocionat\ ab veu baixa.) Hi
ha sinistre! veritat? Si no n'hi hagués, vostè

no fore pas aqui!

De D. {Afectant no haverlo entès.) Lo que vinch a

proposarli, no és cap cosa de l' altre mon, si-

nó una operació ben freqüent y ben normal

en el comers marítim.

La Her. Molt ben pensat! Vostès tenen males noti-

cies de la «Blanca Maria», y abans de que

siguin oficials, venen y'm diuhen: «Nosaltres



te devèm en cas de sinistre un milió, dos

cents mil franch. Si'ns fas el favor de passar

per... per quant?

De D. i Molt tranquil.) Per quatre cents mil.

La Her. Per quatre cents mil! No més que aquesta

petita rebaixa? {Exaltantse.) Que potser me
prenen per un ximple?

De D. No, ben al contrari; el preném per un home
de superior ingeni y de talent innegable.

La Her. Això vol dir que...

De D. ( Pausa Mira fit a fit a La Hertel.) Àqui ho

té lo que aix-ó vol dir. ( Obra la cartera que

porta y'n treu uns quants papers. )

La Her. ( Mit antse'ls papers ab despreci, pero ab inquie-

tut ) Què és tot això?

De D. Oh! res. Una mena d'expedient que jo he

anat formant! Vol que l'examinem plegats?

La Her. No sé a que vé tot això. No ho entench.

De D. {Irònich.) Un home tant inteligent com vos-

tè ! ( Pausa. Després ab veu ferma y glassada. )

Veu? Aqui té una carta, en la que's diu ben

clarament que'l barco comprat fa un any per

vostè, a Londres, y batejat ab el nom de

« Blanca Maria» no és més que un cert Wets-

minster, que aleshores ja feya uns deu anys

que corria pel mar, ja'l va comprar en molt

mal estat, donchs havia sofert un accident

veritablement extrany en les costes d' Escò-

cia. Gent que ho sab assegura que, estant a

dintre'lport de Glasgou, y haventlo acabat

de descarregar, va tombarse tot de cop cap a

un cantó; lo que prova que'l barco ja alesho-

res tenia una estabilitat un xich dubtosa, ve-

ritat?

La Her. Es la primera vegada que ho sento a dir! {Ho
diu ab veu forta que denota una violenta y sor-

da ira.)

De D. Ara bé: si'l barco hagués estat en condicions

normals, ben construhit, nou de trinca, com
vostè suposa, no li haurien donat tant barato.
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La Her. Com s'entén? Sab quan me va costar?

De D. Prou. Sis cents mil franchs.

La Her. Què diu ara? bis cents mil franchs? Que
somnia? El doble 'm va costar. Li puch ense-

nyar les factures, ab els rebuts.

De D. (Logrant apenes dominarse.) Se tenen els re-

buts que's volen; sobretot quan ja s'ha pac-

tat al fer la compra y quan els venedors vo-

len desferse depressa d'un mort que ja ningú

vol!

La Her ( Esclata?it) Això és mentida.

De D. (Continuant ab calmat ...d'un mort que nin-

gú ha volgut, fins aleshores ... Y per altre part,

d'ahont hauria tret vostè aquest milió, dos-

cents mil franchs? Vostè en aquella època, se

trobava, si no m'erro, en una situació bon

xich estreta

La Her. Això és parlar per parlar.

De D. No: això és el resultat d'una informació que

jo he realisat, ab tot cuidado, y com a bon
ex-magistrat que soch, li responen de la seva

autencitat. Continúo: aquest barco vell y do-

lent, vostè l'ha carregat ab el carregament

més temible: les màquines, que, ab els cops

de mar, esberlan el costellàm. No s'en hi

carreguen may de màquines en els barcos de

vela. Es la càrrega mes perillosa. Y tan es

així, que tots els capitans que han estat en

tractes ab vestè... han refusat, a darrera hora,

embarcarse en la «Blanca Maria», conven-

suts de que s'hi jugaven la pell. Tots els capi-

tans..* tots... tingui-ho ben entès, menos el

darrer, que per misèria va acceptarho!

La Her. La Companyia del Panamà va transportar

les seves dagues, vagons y locomotores,

sempre en barcos de vela; y de trenta set,

no mes s'en vàren perdrer, dosi

De D. Però la Companyia del Panamà, prenia la

precaució dè fer carregar el fons del barco,

ab una gran quantitat de lastre, lo que no s'
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ha fet ab la «Blanca María>, que va sortir ab
les cales buides!

La Her. (Encarantseli ardidament, tremolant de ràbia.}

Corn s' entén, buides? Aquí tinch un rebut

del contratista, declarant que hi ha trescen-

tes trenta tonelades de lastre en els fondos

de la «Blanca Maria.* Aquesta factura és al

mateix temps una relació detraballs! Aquí
la té!

De D. Aquí tè un document, declarant que les du-

gués terceres parts d'aquest lastre, han estat

retirades de nit, a la quieta y embarcades en

una gabarra que ha anat a buidar fora del

port. Tingui llegeixi! {Presentanli un paper.)

La Her. {No vol llegir
y
roig d1

ira.) Aquest document
es fals! Aixó és una injuria! El portaré als

Tribunals!

De D. (Ab calma.) Vostè mateix!

La Her. {Baixant el tò de la veu, ab conmiseracié apa-

rent.) Vajal Per l'amor de Deu! senyor de

Dretzen! Tot aixó son vuits y nous! Abans
de contractar el seguro, que no varen fer .la

visita reglamentaria del barco, assegurantse

de la bona estiva del carregament? Si això

que diu fos veritat, vostès haurien obrat tam-

bé una mica a la lleugera, fiantse de les nos-

tres declaracións! Si vostès varen aceptar el

seguro de la «Blanca Maria», a n'el preu

convingut, senyal de que estaven segurs de

que ho valia!

De D. No ho valia, senyor La Hertel. Ni la meytat.

No 'us en vàrem poguer assegurar de la bona

estiva del carregament, perquè tot se va fer

d'amagat, de nit, fora del port. Ha estat un

assumpto divinament portat, senyor La Her-

tel. Allò que se'n diu: divinament! Es el

súmmum de l'art.

La Her. {Desdenyés.) Y que més, veyàm que més?

De D. {Mirantlofit a fit.) Que vostè ho va combi-

nar tot, ho va calcular tot, ab una destresa
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diabòlica, perquè, surtida'l 16 de Jener la

«Planca Maria» ab rumbo al Brasil, no'n

pogués tornar més! Que vostè ha fet tot lo

possible pera que la «Blanca Maria» 's perdés,

ab el fi d'embutxacarse ab tota comoditat

T import borratxo del segurol Lo que vostè

lograría, si nosaltres, per la nostra part, no

ens haguéssim afanyat en buscar proves per...

La Her. Quines son aquestes proves.

De D. Que no'n té prou ab aquestes? {S'alsa.)

Està molt bél Ne treurèm d 1

altres I

La Her. Es una amenassa, això?

De D. {Ab to amenassador, alsant cl cap.) Si, senyor!

Perquè ha de sapiguer y entendre que tot lo

que's diu per la ciutat, en el port, en els

molls, és veritat I Perquè vostè ha comès el

crim més vil, el més covart de tots, per que

és el més difícil de provar, crim que'l nostre

Còdich anomena «Barateríai...» y castiga als

culpables ab el presiri y fins ab la guillotina!

La Her. Jo, culpable?

De D. Quan menos, acusat.

La Her. Així, vostè també m'acusa?
De D. També! Si senyor !

La Her. Aixó és bo pera dir! Això ho diu pera ferme

por! Però jo me'n rich de totes aquestes acu-

saciónsl

De D. ( Violent.) Pot riurer tan com vulgui! però jo

li prometo que al surtir d' aquí presentaré la

meva denuncia al Procurador de la Repú-

blica.

La Her. {Iròmch y triomfant) Una denuncia! Y que'ii

treurà d'aquesta denuncia? Que no hi comp-
ta ab el mal que pot fer a la companyia de

seguros l'escàndol d'un procés d'aquest* na-

turalesa? Una Companyia de seguros que

procesa a un armador! Bona nit clients! {Riu

triomfalment.)

De D. (Molt dominat.) Potser té rahó. {Pausa llarga )

Vaja, tallèm la discussió. Aqui té un xech de

Baratería. 4.
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quatrecents mil franchs. Li entrego a cambi
de la pòlissa. Y no'n parlèm més. Hi està

conforme?
La Her. No, no y noi De cap de les maneresl Lo que

volen vostès és espantarme, acorralarme; pe-

rò ja li he dit que no'm fan porl

De D. oonchs io li dich que si que ni fem de porl

La Her. Vostès lo que faràn és pagarme bitllo, bitllo,

tot lo que'm deuhen.
La Fer. L'escaparse d'anar a presidi bé val un petit

sacrifici per part de vostè...

La Her. Surti d'aqui desseguidal {Furiós.)

De D. (Redressantse.) Fora violències 1 A poch a

poch! Ho sent? Ja'ns veurèm davant del

Jutjel (Resolut.)

La Her. {Perdent energia.) Vostè se'n guardarà bé

prou!

De D. Vostè ho haurà volgut] ( Va pera sortir, atra-

vessant ab pas segur y reposat tota la escena.

Tot seguit La Hertel cambía de cara. Fa un

gest, com pera retenir a De Dretzen. En el mo-

ment en que aquest és a la porta y va pe?a aga-

far el pom pera obriria, La Hertel, qut ha tin-

gut com un rodament de cap, murmura:)

La Her. Esperis. Un moment! (Pausa llarga,) Escol-

ti! {De Dretzen s
Lha tombat y torna vers La

Hertel, lentament, impassible, ab el gesty ac-

titut del que comprèn que La Hertel està com-

pletament vensut.) Prou discussions! Prou mer-

cadejarl {Ab veu feble y pantejant.) Vostè

abusa del meu estat de salut, que no'm per-

met lluytar Li tornaré la pòlissa... Tingui, tin-

gui: "A qui'l té'l ditxós contracte. . ( Obra la

catxa de caudàls, treu un paper

y

l

l tira demunt

de la taula.

)

De D. ( Despr és d haver examinat el paper.) Aqui té

el xech dé quatrecents mil franchs. (Se treu

el xech, li dona y fica 7 contracte a la cartera.)

La Her. Escolti. M'hauria de donar tots aquestos pa-

pers, també. Això, ara és meu. ( Senyalant els
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que De Dretzen porta a la cartera y que son

pesses d* acusació per ell )

De D. {Sorprès primerament y despreciatiu desptés.)

Té rahó. Es molt natural que vostè'ls vulgui.

{Els hi dona. La Hertel els agafa tremolant.}

Tingui. Y no tremoli així, home, per l'amor

de Deul i\ra vostè ja està salvat. . però'l bar-

co és perdut.

La Her. {Aclaparat.) Ahl

De D. Tripulació ! Carregament 1 Tot!

La Her Ho sap per telegrames especials?

De D. Aquí'ls té {Mostrant els telegrames.) Ara vaig

a ferlos fixar a la Bolsa, en el quadro dels si-

nistres Un vapor alemany va veurer en alta

mar com la « Blanca Maria» se tombava cap

a un cantó, y com desapareixia sota Taygua.

La Her. Bè; però hi devia haver temporal. Potser va

embarrancar 1

De D. No, un vent una mica fort. Rès més. Pel ca-

pità alemany la catàstrofe és inexplicable.

La Hek. Es una desgracia. Les desgracies no'n tenen

may d'explicació. {Abatut, quasi sense forses

pera parlar; asse?itat en sa taula.)

De D. { Acostantseli y dihentli entre dents ) Però'ls

crims si que'n tenen d'explicació! {En alia

veu.) Passiho bé! ( Va pera sortir, pero al arn-

var a la porta
y

se tomba y diu:) Y eren cin-

quanta dos a bordo! {Se'n va. La Hertel se

alsa, camina d'un cantó a V altre , com un boig,

desesperat, sospira y després arrenca a plorar,

cayent en nn sofà. Entra Bairé.

)

ESCENA V

LA HERTEL y BARRÉ.

La Her. {Al veurer a Bané alsa'l cap y diu ab desespe-

ració.) Barré! La « Blanca Maria» s'ha perdut

ab la tripulació, el carregament, tot, tot!
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Barré.

La Her.

Barré.

La Her.

Barré.

{Reculant esmaperdut.) Qui li ha dit aixó?

L' Agencia francesa ho ha telegrafiat confi-

dencialment a la Companyia de seguros. Ara
m'ho ha dit aquest senyor que se n'acaba

d' anar 1

Quina desgracia I Això és espantós, horrible!

La tripulació, el carregament ! Això encara

fora lo de menos, La càrrega rayl Però la

pobre gent! Tots ofegats, morts! Y n'hi ha

que deixen viudes, fiils .. Deu del cel, quina

desgracia 1

Barré, per l'amor de Deu, no m'exalti, no'm
digui rès, no m'exasperi. Prou pena tinch.

Tot cau sobre meu.

Quina emoció més gran produhirà aquesta

desgracia a Nantes! S'ha de preparar ala

senyora del capità, perquè en l'estat en que's

troba... Torno desseguida. (Se'n va.)

ESCENA VI

LA HERTEL, Senyora LA FERTÉ y després BARRÉ.

Senyora. (Entta depressa, pàlida, desencaixada, ab els

ulls fora del c ap, com una boja ct idant.) Això

no pot serl No no... Aquest telegrama... No;

això és fals... Veritat, senyor La Hertel? Això

no pot ser veritat de cap de les maneres. El

meu marit, el pobre del meu marit... Oy, que

no és veritat? Digui Cuyti. Parli!

La Her. ( Quasi ab mímica.) Es... veritat...

Senyora. (Cayeni de genolls vora la taula a la que s' apo-

ya plorant desesperadament.) Oh, Reyna del

celi Y pensar que si no hagués sigut jo, pot-

ser no s'hauria embarcat! Soch jo la que l'he

portat a la mort. Ne tinch tota la culpa jo.

No m'ho perdonaré may, may ! {Boja de do-

lot.)

La Her. No, no, no'n té la culpa vostè, no...
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Senyora. {Furiosa.) Ho he perd ut tot. Tot ho he per-

dut, No vull ser aconsoloda... no ! {S'ouhen

sordament rumors llunyans que no senten ni

ella ni ell. )

La Her. Pobre Enriqueta I No 's desesperi! Ja procu-

raré.. ( En aquest moment sent els critsy l
l

es-

valot que va acostantse.) Però que és això?

Que son aqueixos crits? Perquè criden? ( Va
al balcó, V obta y la cridòria creix.}

Barré {Entrant precipitadament. Senyor La Hertel[

Ay! Deu meu! Que ja sap lo que passa?... Ja

s'han llegit els telegrames! Hi ha una munió
de gent amotinada contra vostè! Diuhen qu c

és vostè... el que... Jo tinch por que vinguin

cap aquil {La senyora La Ferté alsa
l

l cap

y

se
1

Is mira a tots dos, com cercant de compen-

drels. )



Com? Que jo'n tinch la culpa? Es un acci-

dent fortuitl Tothom hi està exposat. {Xiu-

lets y crits a fora. ) Què criden ? Perquè xiu-

len?

Assessino

!

Assessino? Ta'm sentiran 1 ( Va pera sortir al

balcó, ab els punys closos, furiós, pero cau tot

de sobte, al centre de la escena, com ferit í)erun

llamp. Li ha repetit la apoplegía. Es mort.

(Correnthi y probant d'alsarlo-) Ay, Deu meul

(Alsantlo,) L'atachI... (La cridòria és aprop 1

ressonant espantosa.

)

(Volentfugir.) Tinch por. Ay, mare meval

Per l'amor de Deu, senyora! No's mogui! No
surti pas! (Arrossega'l cos de La Hertel yV
assenta bé o malament en un silló. En aquest

moment enira ab fúria una munió de %ent que

invadeix casi tota la escena entre mitj de un
esvalot que aixorda.

)

ESCENA ULTIMA

LA HERTEL, extès, mort. BARRÉ, Senyora FERTÉ
el CAPITÀ BORDELÉS, GUILLEMOT, homes, dones, noys.

( Tota aquesta escena ha de ser portada ab gran

moviment y vivesa. )

Capità. ( Va al devant.) Es aquil...

Un home. Ara li farèm els comptes!

Guillem. Ja'l tenim.

Les don. Mateulol Assessino!

Barré. (Posantse davant del cadavre de La Hertel.)

Vaja, per l'amor de Deul Que us heu tornat

bojos? Que no ho veyeu que no pot parlar...

que està paralisat?

Capità. Paralisat? Mentres tingui orelles pera sentir

com li dihém que és un criminal y un asse-

ssino; ja n'hi ha prou! (Encarantse ab la mu-

nió de gent y cridant.) Jo vaig visitar el barco

La Her.

Veus.

La Her.

Barré.

SísYORA.

Barré
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abans de sortir. Jo... el que us parla. Ja ho

sabia jo que la « Blanca Maria » no tornaria

may més! Veushoaqui. Però a nosaltres ne'ns

escoltenl No podèm dir rès! No som gent de

crèdit!

Un home. {A la senyora La Ferté.) Mírise'l Es l'asse-

ssino del seu marit, ho sent?

Bakré. No ha estat culpa seva!

Capità. {Agafant el cadavre ab violència.) Estàs con-

tent ara, oy ? Ara t'embutxacaràs el milió dos

cents mil íranchs, golafre!
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Un home. Tireulo daltabaix del balcó 1

Tots. (Ab un crit espantós.) Sí... si... daltabaix del

balcó! {El cadavre de La Hertel és agafat

y

masegat per vint btassos y alsat en mitj del des*

patx devastrt.)

FI DEL DRAMA.
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Obres Publicades

Lo Contramestre, ? ai&f, de Set afí Pitarra. 2
w oo

Las Euras del Mas, 3 » * » 2< °°

Las Toyas de la Roser. 3 » » » 2
( oj

Lo Ferrer de Tall 3 » . » > 2*00

Los Segadors, 3 * * * 2 ' 00

Amor telefónich, 1 * de Éduart Aulés, i'oo

Las claus de Girona, 3 » dfc Serafí Pitarra, 2*00

fcl Drach, . 1 * de J. Pous Pagès. i'oo

Lo Monjo negre, 3 » de Serafí Pitarra, 2*00

I
Permetim ! ... , 1 » de Lluís Puiggarí. 1

' 00

Dilluns de sabater, 1 » dfe 7?. Ramon Vida les. 1 '00

Sota Terra, 3 * de Serafí Pitarra. 2' 00

El casament per forsa, 1 » dfe Molière, 1

( oo

La nit dels Reys, 1 d de S. Vihiregut. i'oo

Lo Rector de Vallfogona 3 » de Serafí Pitarra. 2
1 00

La mà de mico, 1 » de S, Vilaregut. 1
' 00

Historia de Cristòfol Colón ímonólech) de P. Patellada 0*50

La Presentalla, 3 actes, d1 Apeles Mestres. 2*00

Un Malalt, (monólech) » » 0*25

Cafè y Copa 1 acte, de Serafí Pitarra. i'oo

La Banda de Bastarüía, 3 ^r/to, tífc » » 2'co

L' Ordinari Hen>chel, 5 » de Gerart Hauptmann 2 00

El Barber de Sevilla, 4 » de Beaumarchais 2 00

Baratería, 2 » Lorde y Fores tier. 1 50
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